afm 38:2 12 B 1) % delinquere in D
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5 7 v #E delinquere & 7 3E3E gyltan 1X, ZHZhXD 1)Q) IKH 6713

Lo, g TIR-BLELPT) oBKERTHHFETH 5,
(1) ubi id erit factum, ornamenta ponent; postidea loci qui deliguit uapulabit, qui
non deliquit bibet. (PLAVT. Cist. 785)"
(2h [ftFE, ZR] PFATLE R, KEEZBITLE S, 20
iz, HHEZFERSN, BERLhoBF@FHEEKETL X 5,)
(2) Mid twam wurdscipe wurdgode be Almihtigee Scyppend pzes monnes sawle,
paet is mid eccenesse, & eadinesse; ac heo forleas pa edignesse, pa da heo
gylte, (EHomM 1 209)?
(RHEOEYTIZAMOENE 2 >DffifEic L > T, ThbbARME
BREICE - THED D, FELRLER, ZREEFEE2E-T)
FEBEEY a- 2% gyltan ICff W 7z agyltan . XD B) IicBWI 5 kS5, MUE
HTHW» 6N 5,
(3) Gif he fealle. he eft astande. pat is gif he agylte. he hit georne gebete. &
syddan geswice: (ECHom I, 19 330.158)>)
(b LNz %6, BOLL EX6RERSZV, 2FD, dL
eEELT 26, ZhrEMCELRERLT. D& [(2hz] ©
DRI 5 7R0,)

FMUBWAEET 220, UTIREFTZXRAT14 2 by 20 Ty
(Benedicti Regula) DOHICEERTH 2 @)S) IcR 5N 3 &k 5z, (a)gyltan X
delinquere DFGEL 725, (DUF, WHHEEEL 97 VEEONIGEREZHIRT 2
BRICiZ, SOk I ICHEBRE 77 VB EGRTET 5,)

(4) Se abbod mid ealre emhydignesse carige embe pa gyltendan gebrodru, fordy

pa halan laces ne lacnunge ne behofiad, ac pa untruman. (BenR 27.50.18)%
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(BERE I, BEEPLPLZABLBICOWT, H505MEED - T
REbLRER LRV, RERL, BELELLIIEZELRELNEL
LBEVY, WAL BLBELET205TH5,)

... gerat abbas circa delinquentes fratres, . . . (BENEDICT. Reg. 27.1)%
(BRI R L LB B DN T SoBEbRIER 5 R,

(5) fordy ponne geonge cild and stide cnapan odpe pa, de hwonlice understandan
magan, hu micel wite is and hu hefigtyme, peet man on amansumunge sie, pa
Oyllice, ponne hy agyltad, . . . (BenR 30.53.21)

(20, oFil-bLmERPELL, FEHMINn LS
CENOPICRELFCH VBRI ETH IOV RL L6720
Fleb——2 S LIzE bR RE R L6, e )
Ideoque . . . hii tales, dum delinquunt, . . . (BENEDICT. Reg. 30.2-3)
(Z il oo COLBERLLDRER LR, )

delinquere X, WV H—% (Vulgata) DFHE2H5DEIHTH 3 XD (6)

BT A &HIC, BIEF in 245 2 E03H 5,

(6) Dixi custodiam vias meas ut non delinquam in lingua mea posui ori meo
custodiam cum consisteret peccator adversum me (Ps 38:2)6
(FNEF o7z, TP EHICL->T (BWT) ERLEIHRLIIC, FAEFRK
DPEERREA S &, FEADTICAD > TIiLo 72K, FAZFED IR
RO EZET,)

ZZTHEH%ZBIL DI, (6) D delinquere 12t { in A5, KD (7) IcZiF 7 Tak

Ry OEEEEFICT B W T gyltan 1HE  BIES purh (it k> T) 12k D

RshTwsrltTths,

(7) Ic cweb, pet ic beheolde mine wegas, pet ic ne gylte purh mine tungan; ic
gesette minum mupe heordnesse; (BenR 6.21.9)7
FEE o7z, TEAFICE o TRELI B L ST, TAETEAEE RR
By b, FMIERPLICHEY 2B WWz,)

5 72 AT (6) D delinquere & in (&, Ty o & ICEE 0 fTREM T,

KD (8) ITHBIF 5 & 51 gyltan & BiEE on ICRINTW 5,

(8) ic sede ic gehealde wegas mine pet ic na gylte on minre tungan . . . (BenRGl
6.25.15)%

72 A~KOHEEOFFRITRIEM (Psalter gloss)® D 5 5 K ZER\»7210
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DIEFRIZB VT, (6) D delinquere in i, KD 9 IR SN 5 T L L agyltan
on iz (AlZBWTiFagyltanin i2) RINB 5,10
(9) ic cwad ic healde wegas mine pat ic ne agylte on tungan minre . . . (PsGIC
38.2)
AT, (6) @ delinquere 1t { in A5 EE D Z & { on Tid 7 < purh
WEREN B2 Ltk b, 77 VEEEXD Wk 2 RS HEFEIC RSN
BORRER oI ZHAL I L2V,

I

KEiB & X TIE, BED (6) D delinquere IZ#¢ { in DFFOERIZ D
WTER S,

% 4 Augustinus (4307%) 'V & Cassiodorus (5837%) @ 2 ADEFEEMIC
BT, 20 ZF0 (6) PO IEIRENTWE 2R TA KL 5, Augustinus
IEFFR 382 DHIRIC OV T T D & S it 3,

... (quia difficile est ut quisque lingua non labatur et peccet, et qui lingua
non peccauit, ut scriptum est, hic perfectus est uir) aliqua forte paenitenda
dixerat, et lapsa erant ab ore quae uellet reuocare, nec posset. Non enim
lingua frustra in udo est, nisi quia facile labitur. . . .'2)

(reeee fEChHNTIC Lo T DIEAM LD Lisw T & I3
THY, FLHINTVEEIIC THILK o TRELS b o 7
FRBEANTH B [Ya7oFH3:2] ) 32 5T b iz s
WD EZREZLEEFoTLEWY, MEILZZSEHTE AV LT
POWPOHETLESDTHD, LWWHIDLFHFIZ, BOPLTLRLSLT
IR, HED A BRI RS TH B, )

Cassiodorus IC & % 545 38:2 DHIFDOMFII DL T 0@ Y TH 5,

... Custodiam uias meas. Non dicit, a criminibus me abstineam, quia iam
sanctus erat; sed a superfluis uerbis: quae raro potest uitare uel continens;
sicut lacobus apostolus dicit: Linguam enim nullus hominum domare potest.
Modicum quidem membrum est, sed magna exaltat. Difficilis quippe res est
linguam in lubrico faucium constitutam, ueritatis rigidae tenere mensuram:
cui si incaute frena laxentur, frequenter contra se loquitur. . . .'3

(vooe TRARIRASEZ RIES 5 ), MIZT CIOMEZ 507206, 5
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5 TIE AL, RABEEIPGEIPDIZVHDIEZLE>TV S,
BEodHsATTL, doflicZh e} 22 Lz TERw, HiEra
T TEw) Db NHIFFHEDHFEEAVGEIS T LNTEHLRLTH
5,75 E EZNINSRBECRH I REBILEFGET 5,[Y
a7 DOFM3S, 5] LF D kDT, WEDPIC, DD 2T WATICHE
THED, L ELVAEMOMEERODRNEAL I L THE, BL
ZOFMBI oD o, ZNEFELELIFASIKKTEI L
BEEG, e )

2ANCHEBALTCHEDIE, HEOWELLTE, T 4bbEVPEELLLLL

TLIEEEMLTVL2HTH D,

728, delinquere IZFE D in X, AT D (10)~(15 &8T5 X512, %

bl 6T FRE2ELLEEZ LN D,

(10) Deliquerat Israel in aquatione apud Maspha congregatus a Samuele, sed ita
statim delictum ieiunio diluit, ut periculum proelii simul fugerit. (TERT. ieiun.
N9
ARATINEVLIVICED Y ICED SN IKKAICEST (B
W) FEEBELZD, TCRMBICK> TRHRERVEL LIZOT, [
IR I BB D s 25 - 72,)

(11) et propitius ero cunctis iniquitatibus eorum in quibus deliqguerunt mihi et
spreverunt me (Ier 33:8)

(B, ez hick->T (BT BICBL, ARHEAZ, T/
TOZDRNEIBEIEL B35 ,)

(12) in sanguine tuo qui a te effusus est deliquisti et in idolis tuis quae fecisti
pollutaes . . . (Ez 22:4)

(BHNC X o CHEBNZIMIC &K > T (BWT) BETZIFEZLL, BHl
B3G5 T ABIRIC & > THATNZE S, )

(13) peccavimus enim et inique egimus recedentes a te et deliquimus in omnibus
(Dn 3:29)

(ThbbHRAIZFEERZPL, bR oBNTAERZRL, o3
ZEitkoT (BWwT) BRLL.)

(14) loquente Ephraim horror invasit Israhel et deliquit in Baal et mortuus est (Os
13:1)

(7 54 LOSEES ERUMIHA R T T % Wo 7oy HIENT VI K o
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T (BWVT) FEEBLTHAL,)

(15) Simul etiam latentes reorum detexit affectus, qui, cum uiderentur in fraude
mensurarum et ponderum per solam auaritiam deliquisse, . . . (PS. RVFIN. in
Am. 8, 7)1
(FFFIc 72 DEWEIZ] EALZbORNHEEZZEDICLT, 72
BARDOOITHEBESOFFRICE > T (BWT) FARBPLAELZ LM
BHS D Th 225, e )

(10) @ Tk A4 3 (aquatio) . (11) D TRk (iniquitates) . (12) @ (Il (sanguis)

(13)TH 53 Z L (omnia), (14) @ T3 7)1 (Baal), (15) @ TEEHK, (fraus)

X, WIThLREENT2FREEAONS,

& 5T (6) D delinquere IZ#7< inid T itk »>T) £S5 FEROBHRT

oD EEX D,

BRI X ABRICB VT, (6) 13 TRED TREUS TSR

Pz 1O (R LRENTE D, MHEO n 13 2 0FROEK

TiRALshTWw 2,

I

CCTCHHIMET 20, UTo (16)~18) i8I 2L, FOTE

A% delinquere IZfED BHEIC L o THRINDB L VI HHETH 5,

(16) nihil est foedius agricolis quam gestae rei poenitentia, multo iam ut praestet
laxitate delinquere. (PLIN. nat. 17, 94)!7)
({To7zl b ~DBRIBIZEBERICE >TRHTREZLITRL, £oT
[ReoficEL] NBE 3MEIC &k > TRIT 52 L1k, ERIZS
PICEELVDTH B,)

(17) Reddita Rhodiis libertas, adempta saepe aut firmata, prout bellis externis
meruerant aut domi seditione deliquerant; (TAC. ann. 12, 58)18)
(v F2ABANCHISRENIH, ZRIEES B EN DG & - T
WiE%EEZ Y, ENTREKEIC K> THEEPLEZY T EDIIEL T,
LELIZHESh Y AR SN D Liz,)

(18) est qui labitur lingua sed non ex animo quis est enim qui non deliquerit
lingua sua (Sir 19:16-17)
(FIC Lo THEDBANZVED, ZHELHPETIERV, ik s, &
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Lo CHRERZI LD TLADPHEDPVDEIEE D D,)

(16) ® T(R4») X6 ThHh5C L, (laxitas), (17) @ "Ly (seditio) .

(18) ® T, (lingua) &, WINLIFOFRERMT I LN TES, Th

EBBEL T, oK Hiib, BT (1920) c A5h 2 &I,

delinquere IZfE D BIRIC X > TRIN D,

(19) Sunt enim quidam, qui habentes subsidia furtum perpetrant, et sunt alii, qui
hac in re inopia delinguunt; (BEDA. Hist.eccl. 1.27, 82)!%)

BV M ELDVLHEAZBL S 2ELLPVT, BR»S 0D
CETRENTMDOEL LD EDPETH D)

(20) Nosti enim, quia ad tui oris imperium semper uiuere studui, et quicquid

ignorantia vel fragilitate deliqui, aeque ad tuae uoluntatis examen mox
emendare curaui. (BEDA. Hist.eccl. 4.29, 440)
(Bas, Bl LMD TEELI LwOH LD, 7
MTHNEHCLH IV LIEZLT I ErHNE, AL HhZ0oER
DHWHHE> TEBICWD &5 LTl L2, Hi7idH->Tw
505 TT,)

(19) © T&H, (inopia). (20) ® T4#EHI, (ignorantia) & 55& ) (fragilitas)

F, WITNBLIREELIERITIDEFR %,

$ 9 1 HiEHTREL, delinquere IZFE S in 13, LI 21)~(26) iz A,

ENBHTEL, TitBOVT, k20T OEERTHILZSGNB I LT

H5 o20)

(21) stulte fecisse fateor. sed quaeso, pater, ne me, in stultitia si deliqui, deseras.
(PLAVT. Bacch. 1014)2")

(Bl tz2LtEDET, L2LEXE BEOTT2H, &
PELVIETHEEERL AL, BERBKTELTTEL,)

(22) si avaritia inductum arguas fecisse, et avarum eum quem accuses demonstrare
non possis, aliis affinem vitiis esse doceas, et ex ea re non esse mirandum,
qui in illa re turpis aut cupidus aut petulans fuerit, hac quoque in re eum
deliquisse. (CIC. inv. 2, 33)2?

(b LAKICELN T L L EFL, HFR SN AYIERKTH
5 LEEATE b, HIIMBOEMEBEL OV AH D, 20, HOD
FICB LT RNETH -7 h, ZETH-7D, EHTH-72D L
Tela HlE, COMICBLTHIRELLILE LTECICEYZSh0nE
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RIRETH5,)

(23) ... sic philosophus in vitae ratione peccans hoc turpior est, quod in officio,
cuius magister esse vult, labitur artemque vitae professus delinquit in vita.
(CiC. Tusc. 2, 12)%)

(e RRIC, EEHEBVWTRRT 2EEF R, BOPHTHSS
EMTHBEOICBVTHEE, EEHM2HEML AT L6 EETS
EIZBOLTLL LT BDHIC, BBIOMTRETH2,)

(24) Quid, quod in ancilla siquis delinquere possit, illum ego contendi mente
carere bona? (Ov. am. 2, 8, 9)2%

(b L2 L TBEEZLT LRI LB NIE, ZOF 2R
AR ROTO S ERBPIE LD, £S5 L TR I H,)

(25) Nam sunt quaedam cognata, ut dicunt, id est eiusdem generis, in quibus qui
alia specie quam oportet utetur, non minus quam ipso genere permutato
deliquerit. (QVINT. inst. 1, 5, 49)29
(EbN I LTEd2H, ABEE ThbbFUCEEROEIH D,
ZhiconT, BWYTH 2L OBEOEELMHES 55613, BERZO0H
DEEZDDICHELBIEE, BV ELTP6THD,)

(26) sed contra librarius in quodvis pignus vocabat, si in una uspiam littera
delictum esset. (GELL. 5, 4, 2)20)

(R Zhnica U CEEREZ, DLECPII—XETHRI VD DD
Edmic, fTHiET B LA,

(21) © T&E» & (stultitia), (22) D ™) (res).(23) ® T4 & 2 2 & (vita),

(24) ®© T4z (ancilla)., (25) @ TFE%EEE) (cognata) . (26) D T30F ) (littera)

F. o wEny in LRI, EAMAMOTFRICE - TAhIN LA TIERL, 5

BEOHFT, FFMCBEEL ChIhs»rE2RTERLNS,

COHEEEZIT T, (10)~(15) D delinquere IZfE> in 2 RET &, »w§
Ny T BT, 20Ty OEKRTHEA SN S I LIC&M LY
Dl EA &, delinquere ICff 5 in AFEOER (Tt k->Ty) THEZS
ha56, ZREIRE - BEOER (T-iiB8W» T, ~iconTy) THH

ZAbNBIEPDLIO, oT, MED (6 DZEND TltkoTy OE

DAL T N ltBWLT, Ii20»T) OEKRTHIEZ OGN Z LEDS

ns,

b7 I RME—HMIC X B BIERTIZ, (6) 1 T b LOFICE LT
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BEEIBV LT, B (FEEE) LRINTBL, MED n ik
CORE - BHEOEKRTIA LN T WS,

v

EZATIR-#bELT, 2E%RT 77 VEBELELTIE, XD (27)

IZBIF S & 9 7% peccare b&ET 5 Z LN TE 5,

(27) fateor peccauisse <me> et me culpam commeritum scio; id adeo te oratum
aduenio ut animo aequo ignoscas mihi. (PLAVT. Aul. 738)%%)

(i3 s 2L L7 LBD, HODFEHEERITI2RE Lbhro T E
T, DEHOTIRETLTICND LKL, 2D LEDE
T BEEWICRE L,)

peccare b in 25 A5, Z D in &, delinquere 23S in & [ERE, LUT D (28)

Q) IcHsNB koI Tt koT) DEKTIRZ SN B,

(28) et emundabo illos ab omni iniquitate sua in qua peccaverunt mihi (Ier 33:8)
(Fhiz, #eopzhick>T (BT BICLE, §XRTOZOFR
o EFEDL D)

(29) quoniam peccauimus et inique egimus discedere a te, et multum peccauimus
in omnibus, (VET. LAT. Dan. 3, 29 (Verec. in cant. 4, 5))3%
(ThbobRLIFFEEZPL, bRlro#nNTAEEZRZL, 503
TEitkoT (BwT) RwicdkzlL.)

(28) ® TR, (iniquitas), (29) ® TH 5w 2 Z & 5 (omnia) X, B 5

LEZLITTFERLIEZONS, B AIC Verecundus (5527%) 34 =)L

328301 DV 29T, 3299 bbb 29 IOV THUTD LD

IZELY .

... Multum autem peccat qui nullum peccatis finem inponit, sed per omnia
trahitur mala. Propter quod hic euidenter Azarias testatur: Multum
peccauimus in omnibus, ut uidelicet omnia se delictorum monstret facinora
perpetrasse. . . Hic autem se multum dicit peccare, non in uno, sed in omni

genere peccatorum, non semel aut secundo, sed multum. . . 3V

(eeeees L2 LRWIZIEEZBTHE X, FBIcHIB2MAT. o505
XvElEdond, ZNHRT7TFIXII I CHIERZ T4 3dow 3
TEILEST (BWT) RWIZERITLL, EWET5%, chiddhb
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LHOHEWLHETER LI LERTODTH S, - LrLZZ
TlE, Rwic, 250 =2 TEAL H5WHEDRICL->T (Bw
). —ERTETE AL R, BFELTESS, )

CZitiond ThowsHE, (omniamala) © MFEDH 58 %84T, (omnia

delictorum facinora) & WHERHEDP L, 29) D THowsr Lk, LidFEE2D

7O THEFERETEMT I LD TE B,

fh 5. SEDFEIZ. delinquere IZHE 5 BHS & AL, TE, (labia) DER
BRHVENTZXD B0) ICH 5N 5 T & < peccare ICFES BIIC K > THE
INsb,

(30) in omnibus his non peccavit lob labiis suis (Iob 2:10)
(TARTCINEDTEIEL, TR ZOBICL > TRELI 2o
720)

X 51T, peccare IZFE S in 1%, delinquere IZFE 5 in & FIAR, DU D (31)
~B6)IEBITB LI T tBLT, k20T DEKRTHIA SN,
(31) di, date facultatem, obsecro, huic pariundi atque illi in aliis potius peccandi

locum. (TER. Andr. 233)3?
(fha k., E5HOHICRLEE, 2L TN [EE] i3l
ADONTZ LD TLL LB ITEEZLEZTTEEW,)

(32) Commodissimum visum est Gaium Valerium Procillum, . . . et propter fidem
et propter linguae Gallicae scientiam, . .. et quod in eo peccandi Germanis
causa non esset, ad eum mittere, . . . (CAES. Gall. 1, 47, 4)33
(A=A R I LYTR - TUF VAR, BEIDRLD,
------ A THEOHBD IO, Z LTI O TIRZ LT E AT v
7 === NITiE Rl e b LKL O b Y72 L Bb
niz,)

(33) quid interest in matrona, ancilla peccesne togata? (HOR. sat. 1, 2, 63)3%
(NZE, P2 E PGk UBR] ob 6T RELLIZE LT,
M DEOHDH 5 5 D)

(34) Satis peccatum in Camillo a maioribus vestris est, quem tamen ante receptam
per eum a Gallis urbem violarunt; (Liv. 45, 38, 7)39
(BT IVRRZDOTIEHRILDHMIIC L > THFoELPLES N
Too MEIZ, MICK o THEDLHTV 7 AL EE NS & b HETIC,
e R BIco Te D7EDY,)
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(35) o misera pietas! si mori matrem vetas, patri es scelestus; si mori pateris
tamen, in matre peccas: (SEN. Herc. O. 1029)36)
(BdH, BA~OERNZH X, BETIREOEE O E, RIcHE L
B, WERIFEIRICOVWTELZETDE,)
(36) quicumque enim sine lege peccaverunt sine lege et peribunt et quicumque in
lege peccaverunt per legem iudicabuntur (Rm 2:12)37)
(Tbb ik LICREEM L &5 AU A LT,
BEICBOWTEREZLELAEE LY, fECIoTHINETHA
5s)
B o "o A7z 5 (aliae), 32) ® 7w ¥ v )L 2 (Procillus), (33)
® "AZE, (matrona) & TZciEk ) (ancilla) . (34) @ T4 = v )L X (Camillus)
(35) @ THRE; (mater), (36) @ TEEEE) (lex) 1, WIhd in iz, FEH
EORPIT, £3IBEL TiThh 2002 RT ER6NS,Y

ChzexZ I T8)R9) z/RIET L, ZhZE D peccare ICH S in & T
CBWT, 22Ty OERTHIRASND Z LB TR 5,

PL_E2 5 delinquere IZf£ 5 in DA L [FIKRIC, peccare IZFES in 8 T
KEoTy DERTHRAGN S L5, Z20d TtBW»T, gD Wn»Ty
ODEWRTHI|AGND EFZD 6N, DI & HRIEIZ (6) D delinquere 12
el ind T itkoTy & T itBWT, - IZ20T, O2BY DEK
TRA LGNS Z L 2HENICRRL TS,

\Y

AREITIZ(6) DXV v BEUCHZMEITTA K 5, (6) D delinquere in

IEXRD (37) D apagtévewy ev ICHKT %,

(37) Elnax PuA&Ew g GDOVE HOL TOD UT) AUAQTAVELY €V YAWOOT) HoL: . . .
(Lxx Ps.38(39).2)*
(BFFEo7c, BHHEICL-T (B00) F2PERL I, BEFHK
DEERBES D) by oo )

apagtéver IZXD BB IcBIF B &k Hic TH-@6Z2BT ) 2EBHT 28

HATH B,

(38) kal pév tovg Buéeool kal eVXWATS &yavijol AolpT] Te kviom Te

TAQATOWTIWO AVOQwWTOL Aloobuevol, 6Te K€V TIC DTTEQPNN) Kal ApAQTT).
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(1.9.501)%

(zh o [Ma] 2 AHLSE BEOBIFY ELEIADIATD T,
FNESCAPBET 2EF D T, BELSOEDLZ—3 LiEr I 2B X |
WE 2L 2RI iE,)

Z T CHERFEME O Theodoretus Cyrrhensis (393WH-4584H) & Euthymius
Zigabenus (11-121H#2) 12 & % (37) DR % K. T & 7z >, Theodoretus &
A 3823 BT 2T, 382UCBIHIL TUUT O XS IKH D h T &
ICDOWTIHBRTW 3,

... [ToAATV Totvuv ovpdwviav mEog Tvde TV lotogiav €xeL TODdE TOD
PaApov ta onpata. IToAANV yao, ¢nol, meounBeiav Mg yAdTTNG
Emomoato’ eVOALTO0V TODTO dXPEQOVTWES TO HOQLOV EMIOTALLEVOG, KAl
0oV TV el TadTV del TeQBEAAw. . . A1
(crmeee Lo TZOFROH [382-3] 13, o0&k [¥ 4TVl M16:5-
RIEBVTHETFTRY L4 OBLLICH L TR E5F o 72 56] 1ICR<
WIS %, o, HAES L5, MIIFICRIOEREEZD-Th
5TH5, Hix, RCIOWAPHOPLT VI LEZA-TED, b
FEED L S b D TENEFICHALZDOTH B, - )
Euthymius (35382 DRI %2 NS 2%, DT L S BIEH o (-
C&oT) I2&d MHEick>T (Gux yAdtmg) s & w5 EREZHAWTERR
DIRICEIL TS,
Kai tovtov elpnre 1OV PaAuov pvnpovedwv @v mémovOev dte toOv
APBecadwp Eépevyev. AmModedokwV Ya, ¢notv, eina év éavt, étl
Tov Aowrtod PpuAGEW T 6dOVS HOV, TG dLX YAWTTNG, 1)TOL TOUE AGYOUS
LoV, @WCTE W) AHAQTAVELV g, dx YAwoone BAdodnuov Adyov &k
uucgobuyiag moéuevov. . . 42
(B & COFERE, BHT7 TR LR oET TR, Lk
Bicaoler 2B L -7, EWIHDH, HAES L5, A
RC Lo 5REBEIEEZ, FiLLd 20z, ThbbHEPEERE,
RRA2THAILHTOHRTE -6 TH D, ZNIEED, LD/
SEIPLHEBEOFELHFICL>THLT, FelldhnkricT sk
DTHBD, - )
Lo T2 NFHIC BN L TEMPREHELT LI LE2HEML TV
LEER B,
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X 51, auagtavew IZFE S év i, delinquere IZFE 5 in & AL, LU @ (39)

~@A5) BB LI Ticko Ty DERTHRZSGN S,

(39) . .. KAKNYOQOUVTAG Te Kal KwpwdovvTac &AANAove kal

aioxooAoyovvtac, pedvovtac 1) kal vidovtac, 1| kat dAda éoa ol
ToloUTOL KAl €V AGYolg kal €v €Q0yols AUXQTAVOLOLY elg avTovg Te Kal
eic &AAovg, (P1.R.3962a)%)
(seeeee BAWIKCEOZS 70, Wob, BroTwnkd EEHTH
5, THBEEBVELLZDT2ELL, ZOfh, 25 L&
LERHLIC L, FBAEVIINL, SELTHOHWAICL->T (B
W) WHEELT LA LE (AT 202H S B0THS I ],)

(40) ovk &v mot’, &vdges, avdoa Bavpdoay’ €T, O undev OV yovaiow el’
apapTavelr, 607 ol dokovvreg evyevels mePpuvkéval tolavO’
&paQtévovow v Adyorg émm. (S.47.1096)*)

GEE. £FhooFonFEMBE 2L LI L TRERREEL F 0,
LENORVEBON TR 2ELLENI S LHERE, SHEICkos
T (B0T) b2 LT 0ED5,)

(41) 1) ebgev amwAelav kai bevontar megl avThg Kal Opdor ddikws megl
EVOG ATIO TMAVTWYV, WV €AV TOMoN 0 AvOQWTOS DOTE AUAQTELV €V
tovtolg, (Lxx Le.5.22)

([ 3] #FERASF T, ZRICDVTEEDE, A% 45T
K&, ZhickoT (BwQ) 2L TLichs, bo0wHI L
DHIED—DIECDVTARIELZZEVET,)

(42) AW tove magamintovtac kat’ OAlyov éAéyxews kai év olg
auagtavovoy Dopvijokwy vovBetels, (Lxx Wi.12.2)

(2B BT3RO 2 E L2 RLIED, HEPZNITE ST
(BT FEPLTVELEIADbDELANMNDPE THT,)

(43) ¢otv OATOAVWVY KAl OUK AT Puxng, Kal Tic ovX MUAQTEV €V TN
YAdoon avtod; (Lxx Si.19.16)*)

(B2 AZV2EH, Z2RE0LD 5 TREY, #PHICL>T (BWLT)
FEPEBRPoTTERDH LD D)

(44) xai gvoopaL adTOLE ATO TACOV TV GVORIOV aDTOV, OV THEQTOTAV

&v avtaig, kai kaBaguw avtovg, (Lxx Ez.37.23)

(s %2, o ZNIcEk-T (BLT) BE2LLEZTRTDZE
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DARED B, o EED L D.)

(45) 6t fjudoToUEY €V MAOL KAl TIVOUIOAUEY ATOOTHVAL &TO 00D Kai
¢Enudoropev év maot (Lxx Da.3.29)
(TbbHAGHLOZZLICE-T (BWT) EEPLEL., bk
DO TARIERZRL, H5605 L TRELL.)

(39)40) © TFEE, (Adyor), (39) © 478y (éoya). (41)45) D TdH 5 W

32k (mavta), @2) D T 2A5DHD ) (&), 43) D M) (YAwooa),

(44) © "™ (avopiar) DVTNHROFERERLT I LN TE 5,

M EH 5 (37) @ dpaotdvew IZHE & év ik Tk »> Ty OEKETHR
5B L35
CZTHEETIAREIZ, B39~E5) 2B W T, auagtdvew IZfES év HYE

CHD, ZNENEDPEOHPFT, F3McBEEL TEINEDh %2R

T—7F bbb vk T ickoT) TlEEL T ltBWT, - IZDWV»T

DERTHEZ—LRALTH, WTNLURRBBES L TH5,Y

& 2T (37) D apagravew ITfE L evik, Ttk > T, ODERDOAL S

P llitBnT, ko) DERTOIMALGND EEZ BN, ZDT

£ (6) @ delinquere IZHi in BSE L 2B OEWRTIASND Z L 2

BANTRR LT 5,

VI

BRI delinquere D FHHEEDEREE & 742 % (a)gyltan (2 FE 5 FIE O I

Bz Ta KD,

(8)(9) I B W T (a)gyltan X on Z 5 A3, DIT D (46)~(49) IcBIF 5 &5

12, (a)gyltan 25#E5 on g T itk > Ty OEKTIZSGNS,

(46) Wl we witen baet nis nan mon be hine wid alle synnen healden mage ba
hwile pe he her on weorlde bid, pat he on summe pingee ne gulted, 0dde on
worde, 0dde on weorce, 0dde on ponce. (HomU 2 134)*®)
(COMRIZVEROMADHEWLIPEHEFLILIFTES,
Eehh, fTHThHN, BETHIh, AIS6HDHDICK>T (BWT)
FEPTEVI I EE, RLABFBLA->TVD,)

(47) We ne magon libban on disum life nateshwon, pat we ne agylton wid God

and wid men on worde and on weorce; (EHom 16 39)4°)
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(fizcw L, FAMAEBIIH L, SELTHICE->T (BwT) 3B
ERSHIE, MABRLTIOMETEEZZLETERL,)

(48) Sume men sindon on godes geladunge de on lytlum dingum wid god agylton.
and siddan mid sodre daedbote to gode gecyrdon. (ECHom I, 29 231.50)%?
(fho#Fsiciz, Mo LBz Litk->T (BwT) E2LL.
Z OBEDWIOEDIC K > THICRE > - H 2B W 5,)

(49) Tob sodlice aras on dam eahteodan deege on &rnemerigen. and offrode gode
seofonfealde lac. for his seofon sunum. dy las d0e hi wid god on heora
gedance agylton; (ECHom II, 35 260.15)

(Fotica7@ 8 HEIKHRIRE, o7 ADETHbDkdic
fc 7 BEOB R BT, TS ST LIS o BEIC K -5
T (BVQ) BELENEIICTELDTHo,)

46)47) o TE%, (word) & T4TE)) (weorc), (46)(49) ® "HZE ) ((ge)-

panc), (46) ® T(fil52>d) H Dy (bing), (48) » T (Lffi7z) Z &, (ping

(EE)) 13, WINLROFRERAT I ENTE 2,

ZO—/7C, FOFRIE, BED (1) BLTUATD (50)~(53) BT 5
EX., (gyltan icfES T itk - Ty Z2EWT 5 lE A mid £ 7213 purh
ko ThERIN D,

(50) paet pxet we mid gitsiendum eagum agylton: pet we nu mid wependum
eagum behreowsiad; (ECHom I, 4 212.168)5"

(FavERBHTU LI L2, SRCARETHVHRD £7,)

(51) ac sydzn heo gylten purh unhersumnesse, and God heom weorp of pam
mucele murhde on bisse deapelic lif hider on middeneard, ... (HomU 2
83)52)

(LU [T 4 7] PRI L > TRELL, 23S
EREBRBEODPS, COWTAREEANL, ZoEALBD L&,

(52) [Slaga me for hwam se hrefen purh gehyrsumnisse gepingode pet he er purh
ofermodignisse agilte. (Ad 22)%
(i, Bld, 2o CEESICE>TRLLT L%, RIEICL > TE-
TeDHDEZ T N,)

(53) swa we eac agyltap purh feower ping, purh gepoht, & purh word, & purh
weorc, & purh willan; (HomS 10 151)%%
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([Fex ofRHIIRD 5——F K, KE 2D Eohied ]
ZORICFELFHEAIFZ4D20bDICk-oT—AE, B THLR
Bick o T—RELT,)
(7) @ "% (tunge) ., (50) ® "H, (eagan),(51) @ TAHRHE, (unhirsumness)
(52) ©» TEEE ) (ofermodigness). (53) ® TE#E (gepoht), TSI, {7
. "RE, (willan) w5 T(4o0) boy (ping (EE)) &, 20
ZTNROFERLEEZ OGN D,

INEBEL T, agyltan I2fE5 purh 12, (19) OEIEERTH 5K D (54)
ICBWT TERE) (wedelness) Z2ZAIL T2 k5, FFOFINK - B b
B,

(54) Fordon sume syndon pa de habbad woruldspede & hwadre stale fremmad,

sume seondon pa be in pisse wiisan purh weadelnesse agyltad. (Bede 1
16.68.2)*
(MEoEEEL, ZhTdbBAEZMHELLD L, ARD»S C
DI ELETEEPTELLDVIDHTHS,)

728 agyltan 1IZ£E9 on 12, LAF D (55)(56) iIc BT B T E L, TicBWVT,

e ZOVT) OEKRTORA SN,

(55) opbe hweer agylte he &fre on his gegerelan, se pbe mid pon anum hregle wees
gegyrwed pe of olfenda haerum awunden wzes? (LS 12 (NatJnBapt) 136)3¢
(F7z, BEBEOBCTIRARLHE—DKEZRE S 720, BWITOVT VD
BAHRTRELRLIZIEDRH-%D,)

(56) Hwi wes bat treow be adam on agylte gehaten . .. pet is on englisc treow
ingehydes yfeles & godes; (£IntSig 30.190)57
(7Y LDBZNICOVLTIRERL ZARE, Il 33Ec TEEOH
oK) EENTZDD,)

(55) » TEY, (gegerela), (56) ® T(GEEOHFD) K, (treow) X, &

H 5 b on &HICTRD EDHIPFT, FIIMICBHEL TRIND D2 ER

TLrEZLEND,®

Z ZT(46)~(49) @ (a)gyltan ICfE5 on 2 HAET &, wihd itk

VT, IZDWVTy OERTHIZ 6N D I LICRML,

fE > T, delinquere IZf£5 in DA EME L L, (a)gyltan IS on 28 T
IC&koTy DERTIRAGNDKE, ZhiE TlcBWwT, k2w T; D
HH®RTHIER OGN L0 B
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LUF D (57)(58) Tl zhzn T(fho) 2 &) (res (B%0)). 5, (culpae)
IV 5 7z delinquere in 25, 2N F4 T(EEfl7Z2) Z &Ly, T9E, (gyltas)
IZHW 57z (a)gyltan on ICER I LT 5,

(57) BE PAM DE ON LYTLUM PINGUM GYLTAD. (BenR 46.71.12)%)

(i itk >T (BwT) BEPTHLEICOVT)

De his, qui in aliis quibuslibet rebus delinquunt (BENEDICT. Reg.cap. 46)

(fIchHflio T Lick->T (BwT) BEBPTHELLICOVT)
(58) Be pam e on litlum gyltum agyltad. (ChrodR 1 26.0)5*

(BRI L ->T (BWT) @52 P THELBICDOVT)

De his qui in quibusdam leuioribus culpis delinquunt.

(il &2 DBEMAEFRIZE > T (BWT) BEERPTHELLICOWVT)
(57)(58) 12 B> T delinquere IZFEH inlx T-+lck->Ty & TlzBWVT,
S ZOWT ) OMATOFEKRTRA SN, ST DERD (a)gyltan I
FES on iz ko THEFBICRKMINT WD EFR %,

F 72 FERIC (8)(9) It B W T H, (6) D delinquere IZ i in BAET N5
5 DEMWAS (a)gyltan ICHE < on I X D HHEEICKIEI N TV B LD 5
ns,

IR L CRIED (7) TiE. (6) @ delinquere 12t  in 1 gyltan 12 <
purth ICEREN TV B 72D, BIED T IZBWT, X2V Ty DEKED
MBI KM E N TRV ESZ 5,

i 38:21C B 1T B delinquere ICHE < in ik, WA FERTEIZEIND
OhERT ko Ty) OEKTH, Whrhk2HFET, F30hrizd
O (L) IKHEELTEILRINZ2D2E2RT T ZBVT, DL
T, DERTHIAOSND, ZOnER*27T 427 b v 20 U o
LN (BenR 6.21.9) i B W T gyltan 2z < purh (12X »>T) ic&kD
MENTEBY, I ZTEmHAERT N lcBLT, k20T DX
ORI KM E N TR wv—T737%b b I 7 VEBE X TREEDEE D
RETFEELTOARMISN TR EDITIRRL LWV T & D HTEHEE
Mo LR n—LEERTE 5,
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1) Plautus: ... The Casket Comedy, ... ed. and trans. W. de Melo, LCL (Loeb
Classical Library) 61 (2011), p. 212. (1) i OLD (P. G. W. Glare, Oxford Latin
Dictionary, 2nd ed., 2 vols. (Oxford, 2012)), s.v. delinquo 2 ® TNFRDIEFER (F
Toidftho) FHEICEL 2w, ARTARIE%2T 5, @BH%2MLT, (‘To fall
short of an approved moral (or other) standard, misbehave, do wrong, err’) 1251
LENTWVRHITHE, HHEEBOT XA FOMKE L FIHOMAG X JFEAIE LT,
DOE (The Dictionary of Old English: A-H on CD-ROM (Toronto, 2017)) IZfEV> .
ST VEOTXAIoZNIE, FHATE LT, FERFILE 721X TLL (Thesaurus
Linguae Latinae (Leipzig, 1900-)) iIZff 5, 2B, HEFEL LT 7 ViEDE]
X042 9y 2 (R LEE»SO3HTH LI LERT D DIREK
). FUrBoSAROTHIE, $TRTEZFCLDZHDTH 5,

2) A. O. Belfour, Twelfth-Century Homilies in MS. Bodley 343, EETS 137 (1909;
repr. London, 1962), p. 90. (2) i% DOE, s.v. gyltan 1.a O THWFERFR I LI ¢
JE&JLT, (‘without expressed object: to sin’) IZZF 5N TWBHITH %,

3) P. Clemoes, Zlfiics Catholic Homilies: The First Series, Text, EETS s.s. 17
(Oxford, 1997). (3) i% DOE, s.v. agyltan 1.a ® THRFEPEINTIC : FE2L
3, (‘without expressed object: to sin’) IZZETF 5N TWBHITH 5,

4) A. Schréer, Die angelsdichsischen Prosabearbeitungen der Benediktinerregel, Bib.
ags. Prosa 2 (Kassel, 1885-88; Nachdr. Darmstadt, 1964). (4) iZ DOE, s.v. gyltan
20 AL LTHYSNBEDT : JEDH 5, (‘present participle used
as adjective: offending, sinful’) 12 J 7 VB L HicEF o hTw3HTH
%,

5) R. Hanslik, Benedicti Regula, ed. altera, CSEL 75 (Vindobonae, 1977).

6) R. Weber et al., Biblia Sacra iuxta vulgatam versionem, ed. quinta (Stuttgart,
2007). (6) 1 TLL, s.v. delinquo 1IB2®D T(SEDILL FIZOWT) in & ZA&EAHS
1IN %) (‘accedit in c. abl. (de ratione delinquendi)’) & V> 9 ZuRod F izl
ELTEIFsNTWS (vol. 5, pt.1, p. 460,7)

7) (7) 12 DOE, sv. gyltan 1.ailcBWT TROMEEL ZIZTEBBREN T
(‘with manner or means of sin stated’) AWV oNZHIE LTI 7 v EEFECE £
EFsnTw3,

8 ) H. Logeman, The Rule of S. Benet, EETS 90 (London, 1888). (8) i% BTS (T. N.
Toller, An Anglo-Saxon Dictionary: Supplement (Oxford, 1921)), s.v. gyltan I1Z 5 7
vt izrron Tt afiTthd %,

9) ZRNFNDTHFAMILUTDHED TH B, A= The Vespasian Psalter, S. M.
Kuhn (Ann Arbor, 1965); B = Der altenglische Junius-Psalter, E. Brenner, AF 23
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(Heidelberg, 1908; Nachdr. Amsterdam, 1973); C = Der Cambridger Psalter, K.
Wildhagen, Bib. ags. Prosa 7 (Hamburg, 1910; Nachdr. Darmstadt, 1964); D = Der
altenglische Regius-Psalter, F. Roeder, Studien zur englischen Philologie 18 (Halle,
1904; Nachdr. Tiibingen, 1973); E = Eadwine’s Canterbury Psalter, F. Harsley,
EETS 92 (London, 1889); F = The Stowe Psalter, A. C. Kimmens, (Toronto, 1979);
G = The Vitellius Psalter, J. L. Rosier, (Ithaca, NY, 1962); H = The Tiberius Psalter,
A. P. Campbell, Ottawa Mediaeval Texts and Studies 2 (Ottawa, 1974); I = Der
Lambeth-Psalter, U. Lindelof, Acta Societatis Scientiarum Fennicae 35, 1
(Helsingfors, 1909); ] = Der altenglische Arundel-Psalter, G. Oess, AF 30
(Heidelberg, 1910; Nachdr. Amsterdam, 1968); K = The Salisbury Psalter, C. Sisam
and K. Sisam, EETS 242 (London, 1959).

10) (6) @ delinquere 13K TiZ ‘gylde’ § 7% b5 gyldan (£fA5) 1RSI N T
W5, BB FNIZE TIE forlete t agylte’ D & 51T forletan (3%3) & agyltan
55 ZEERICGRE N T W3, £/ B L FTid(6) @ delinquere in D
5O, Fo TRHIEICRI N TWw 2,

11) AR BT 5 EE4EIZ R Gryson, Répertoire Général des Auteurs Ecclésiastiques
Latins de I'Antiquité et du Haut Moyen Age, 2 vol. (Freiburg im Breisgau, 2007) %
721 T. Wittstruck, The Book of Psalms: An Annotated Bibliography, vol. 1 (New
York, 1994) 12 & %,

12) E. Dekkers et 1. Fraipont, Sancti Aurelii Augustini Enarrationes in Psalmos I-L,
CCSL 38 (Turnholti, 1956), p. 403.

13) M. Adriaen, Magni Aurelii Cassiodori Expositio Psalmorum I-LXX, CCSL 97
(Turnholti, 1958), p. 354.

14) A. Reifferscheid et G. Wissowa, ‘De Teiunio aduersus Psychicos’, Quinti Septimi
Florentis Tertulliani Opera, CCSL 2 (Turnholti, 1954), p. 1263. (10) & #2H® (12)
~(15) 1x TLL, s.v. delinquo 1IB21Z (6) L iz F 5N T W aHITH B (p. 460,
6-9),

15) L. de Coninck, luliani Aeclanensis ... Tractatus Prophetarum Osee, lohel et
Amos, CCSL 88 (Turnholti, 1977), p. 314.

16) SRR TEREE - vovh & 23, 3% O, 1957),

17) Pliny: Natural History, Books 17-19, with an English trans. by H. Rackham, LCL
371 (1950), p. 66.  (16) & XD (17) 1x OLD, s.v. delinquo 2128 T T[RET %
B L3z (wodefiningabl’) AV SRl LTHETF AT 5,

18) Tacitus: The Annals, Books IV-VI, XI-XII, with an English trans. by J. Jackson,
LCL 312 (1937), p. 400.

19) B. Colgrave and R. A. B. Mynors, Bede’s Ecclesiastical History of the English
People (Oxford, 1969).
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20) K. E. Georges, Ausfiihrliches lateinisch-deutsches Handwdrterbuch, 11 Aufl., 2
Bde. (Hannover, 1962), s.v. delinquo 112a @ TEFENIC, #E+2 R 5. (b5
L&) LEL S, @b %279, (‘moralisch, in seiner Pflicht fehlen, es (etwas)
versehen, sich vergehen’) 121%, THNZMVIC, 7213 in E BRI L BB
THDFER EHIZ) (‘absol. od. m. Ang. worin? durch in u. Abl.’) ELFENTw»
%o

21) Plautus: ... The Two Bacchises, ... LCL 60, p. 472. (21) & #&H D (23)~(26)
& OLD, s.v. delinquo 2128\ T Tin L& EHiT, (‘w.in+abl’) HHH
e LTETFsN TS,

22) Cicero: De Inventione, ... with an English trans. by H. M. Hubbell, LCL 386
(1949), p. 194.  (22) L #HiD (24) i% TLL, s.v. delinquo 1IB21Z (6)(10)(12)~(15)
sz nTwBElTH B (p. 460, 5-6),

23) Cicero: Tusculan Disputations, with an English trans. by J. E. King, rev., LCL 141
(1945), p. 158.

24) Ovid: . .. Amores, with an English trans. by G. Showerman, rev. by G. P. Goold,
LCL 41 (1977), p. 404.

25) Quintilian: The Orator s Education, Books 1-2, ed. and trans. D. A. Russell, LCL
124 (2001), p. 148.

26) Aulus Gellius: The Attic Nights, Books I-V, with an English trans. by J. C. Rolfe,
rev., LCL 195 (1946), p. 388.

27) (12)(14) @ delinquere &~ 7 7 4 FEFE XD awr IG5 25, =€ ¥ )b
£22:4 L 4+ 7#E13:113 BDB (F. Brown, S. R. Driver, and C. A. Briggs, 4
Hebrew and English Lexicon of the Old Testament (Oxford)), s.v. awx 2® THIET
H5. BRI S, (‘be or become guilty’) 2B WT, T lzBWT, Itk o
Ty ® 2 kg, (‘withain or through’) FlV 6 N7HlE LT TN TE D,
IS DEFITI 7 vEEin iNIET 2ETERF 2282380 ORKTRA 50
LI EWRINTNED,

28) RPE—ERMER TEERERE Q)1 70 7R T 4 X AEFL18 /T (FCUHE.
2006) 214 H,

29) Plautus: . . . The Pot of Gold, . . . ed. and trans. W. de Melo, LCL 60 (2011), p. 338.
(27) 12 OLD, s.v. pecco 3D THEENERK 2T, M52 T ) (‘To commit a
moral offence, do wrong’) IZZIF 5N TV BHITH 5,

30) R. Demeulenaere, ‘Commentarii super Cantica Ecclesiasitica’, Verecundi
Iuncensis Opera, CCSL 93 (Turnholti, 1976), p. 87.

31) Demeulenaere, pp. 87—88.

32) Terence: The Woman of Andros, . . . ed. and trans. J. Barsby, LCL 22 (2001), p. 72.
(31)~(35) & TLL, s.v. pecco IB1 @, RiEFAIC & b T (i) <d, £k
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() i TH, BRI NS (‘indicatur in quem (quid) vel coram quo’) &
WHFIRD T, bplicBWTin LK LLICH ENFIE LTETFENT
w3 (vol. 10, pt. 1, p. 891, 62-68)

33) Caesar: The Gallic War, with an English trans by H. J. Edwards, LCL 72 (1917),
pp. 76-78.

34) Horace: Satires, Epistles and Ars Poetica, with an English trans. by H. R.
Fairclough, rev., LCL 194 (1929), p. 22.

35) Livy: History of Rome, Books XLIII-XLV, with an English trans. by A. C.
Schlesinger, LCL 396 (1951), p. 380.

36) Seneca: ... Hercules on Oeta, . .. ed. and trans. J. G. Fitch, LCL 78 (2004), p.
422,

37) (36) 1 TLL, s.v. pecco IAla iz BWT, TT4bb, AEIC Xk - T2
L7235 (‘sc. peccatum cognoscentes per legem’) &I N TE D (p. 888,
53-54), koT "R BREEAPIFEREFEI LN TORY,

38) peccare IZFE S in BWEUCHATICOW T it BW T 2 BT 2461 L LTI,
NE5AT ) (sedes) ICHW LN T2 H B
de universis sedibus suis in quibus peccaverunt et mundabo eos (FAXTE 5 %, %
bMZZTRENL LT RTCOZOEHF» e, Hoz2EDL ),

39) A. Rahlfs, Septuaginta, ed. altera (Stuttgart, 2006). ¥ U ¥ FEDTF A+ D
MR & B o1&, FHIE LT, LST (H. G. Liddell and R. Scott, A4 Greek-
English Lexicon, rev. by H. S. Jones, with a revised supplement (Oxford, 1996)) i
X3,

40) Homer: Iliad, Books 1-12, with an English trans. by W. F. Wyatt, 2nd ed., LCL
170 (1999), p. 430.  (38) ix LS, s.v. auaotavew IT @ T (A7) @b 2427,
e, (‘abs., do wrong, err, sin’) ICZEF 5TV BHITH B,

41) J.-P. Migne, ‘Interpretatio in Psalmo’, Theodoreti, Cyrensis Episcopi, Opera
Omnia, ed. J. L. Schulze, PG (Patrologia Graeca) 80 (Paris, 1860; repr. Turnhout,
1977), col. 1145B.

42) J.-P. Migne, ‘Buthymii Commentarius in Psalmos Davidis’, Euthymii Zigabeni
Opera Que Reperiri Potuerunt Omnia, t. primus, PG 128 (1864), col. 440B.

43) Plato: Republic, Books 1-5, ed. and trans. C. Emlyn-Jones and W. Preddy, LCL
237 (2013), p. 260. (39) & XD (40) i LSJ, s.v. apoagrave IZZEF 5T
aHTH B,

44) Sophocles: Ajax, . . . ed. and trans. H. Lloyd-Jones, LCL 20 (1997), p. 132.
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On the Old English Equivalents of delinquere in in Ps 38:2

Satoru ISHIHARA

The delinquere in ‘to sin with (or in)’ in Dixi custodiam vias meas ut non
delinquam in lingua mea (Ps 38:2) ‘I said, I will take heed to my ways, that |
sin not with (or in) my tongue’ is rendered by gyltan purh ‘to sin with’: . ..
peet ic ne gylte purh mine tungan (BenR 6.21.9) °. .. that I sin not with my
tongue’.

As Augustine states: quia difficile est ut quisque lingua non labatur et
peccet ‘for it is difficult for anyone not to slip and sin with the tongue’, the
tongue can be regarded as a means of sin in Ps 38:2. And there are instances
of the preposition in following delinquere which can be taken in the sense
‘with, by means of’, e.g. Deliquerat Israel in aquatione apud Maspha
congregatus a Samuele (TERT. ieiun. 7) ‘Having been gathered together at
Masphat by Samuel, Israel sinned with (or in) the drawing of water’. It is to
be said, therefore, that the delinquere in can be grasped in the sense ‘to sin
with’ here.

On the other hand, means of sin can be expressed also by the ablative
following delinquere, e.g. est qui labitur lingua sed non ex animo quis est
enim qui non deliquerit lingua sua (Sir 19:16—17) ‘There is one that slippeth
with the tongue, but not from the heart. For who is there that hath not sinned
with his tongue?’ And in used with delinquere can be taken in the sense ‘in,
in respect of’, e.g. et ex ea re non esse mirandum, qui in illa re turpis aut
cupidus aut petulans fuerit, hac quoque in re eum deliquisse (CIC. inv. 2, 33)
‘and therefore [you should show] that it is not to be wondered at that he who
was shameful, lecherous or wanton in that case should have offended also in
this case’. These facts enable us to maintain that examples of in following
delinquere which can be grasped in the sense ‘with’ can also be done in the
sense ‘in, in respect of”.

Thus we can conclude that the purh ‘with’ after the gyltan in BenR 6.21.9
fails to cover the sense ‘in, in respect of” expressed by the in after the
delinquere in Ps 38:2.



